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Aya 1 – 3: Kitabu Kimeteremshwa Kwako

Maana

Alif Lam Swad

Hizi huandikwa na kutamkwa kwa majina ya herufi zake kama zilivyo. Yamepita maelezo yake katika
Juz.1 mwanzo wa Sura ya pili (Al- Baqara).

Kitab kimeteremshwa kwako, basi isiwe dhiki kifuani mwako kwacho. Ili upate kuonya kwacho na
kiwe ni ukumbusho kwa wanaoamini.

Maneno anaambiwa Mtume Muhammad (s.a.w.). Makusudio ya Kitab ni Qur’an, na waumini ni kila
anayenufaika na Qur’an, ni sawa iwe ni sababu ya kuamini kwake au kuimarisha imani yao waendelee
nayo.

Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameteremsha Qur’an kwa Mtume (s.a.w.) ili awaonye kwayo
walahidi na washirikina na watu wa dini za ubatilifu; na ili wanufaike nayo watu wenye maumbile safi.

Kazi hii inampa uzito Mtume (s.a.w.) kutoka kwa makafiri ambao anawakabili kwa Qur’an. Kwa sababu,
inalenga katika kubatilisha itikadi zao na hali zao ambazo wamezirithi kutoka kwa mababu zao wa jadi.
Hapo Mtume alipata dhiki kutokana na inadi na upinzani wao.

Mwenyezi Mungu anasema:

ولَقَدْ نَعلَم انَّكَ يضيق صدْركَ بِما يقُولُونَ {97}

“Na kwa hakika sisi tunajua kwamba kifua chako kinadhikika kwa yale wayasemayo” (15:97) .

Na akasema tena Mwenyezi Mungu:
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{5} ًيثَق كَ قَولَيع نُلْقنَّا سا

“Hakika sisi tutakuteremshia kauli nzito” (73:5)

Fuateni mliyoteremshiwa kutoka kwa Mola wenu.
Katika Aya iliyotangulia Mwenyezi Mungu amemwamrisha Mtume wake kufikisha na kutojali upinzani.
Katika Aya hii anawaamrisha watu wamfu- ate Mtume na waitumie Qur’an.

Ali Al-Murtadha (a.s.) anasema: “Hatawaadhibu Mwenyezi Mungu watu wajinga kwa kutojifundisha,
mpaka awaadhibu wenye elimu kwa kutofundisha.” Na kinyume chake pia.

Wala msifuate wasimamizi badala yake.

Kwa sababu hakuna badala ya Qur’an ila upotevu na matamanio.

Ni machache mnayoyakumbuka na hali mnawaidhika na mawaidha ya Mwenyezi Mungu na nasaha
zake. Kwa sababu nyinyi hamwogopi mwisho utakuwaje; na anayewaidhika ni yule anayeogopa.

Kauli yake ‘ni machache mnayokumbuka’ ni kuashiria uchache wa wale wanaowaidhika.

وكم من قَرية اهلَنَاها فَجاءها باسنَا بياتًا او هم قَائلُونَ {4}

Na vijiji vingapi tuliiangamiza; ikafikia adhabu yetu usiku au katika wakati wa kailula.

{5} ينمنَّا ظَالنَّا كنْ قَالُوا اا نَا اساب مهاءذْ جا ماهوعانَ دا كفَم

Basi hakikuwa kilio chao, ilipowafikia adhabu yetu, ila kusema: Hakika sisi tulikuwa madhalimu.

{6} ينلسرالْم لَنالَنَسو هِملَيا لسرا الَّذِين لَنافَلَنَس

Kwa hakika tutawauliza wale waliopelekewa (Mitume) na pia kwa hakika tutawauliza (Mitume)
waliopelekwa.

{7} بِيننَّا غَائا كمو ۖ لْمبِع هِملَيع نفَلَنَقُص



Tena kwa hakika tutawasimulia kwa ujuzi, wala hatukuwa mbali.

والْوزْنُ يومئذٍ الْحق ۚ فَمن ثَقُلَت موازِينُه فَاولَٰئكَ هم الْمفْلحونَ {8}

Na kipimo siku hiyo kitakuwa haki. Basi ambao uzani wao utakuwa mzito, hao ndio wenye
kufaulu.

ومن خَفَّت موازِينُه فَاولَٰئكَ الَّذِين خَسروا انْفُسهم بِما كانُوا بِآياتنَا يظْلمونَ {9}

Na ambao uzani wao utakuwa hafifu, basi hao ndio waliozitia hasara nafsi zao kwa sababu ya
kuzidhulumu Ishara zetu.

ولَقَدْ منَّاكم ف ارضِ وجعلْنَا لَم فيها معايِش ۗ قَليً ما تَشْرونَ {10}

Na hakika tumewamakinisha katika ardhi na tukawawekea humo mahitaji ya maisha. Ni shukrani
ndogo mnazotoa.
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